Opuk BaH AnbTeH

«...Bce y HUx 6b15no obGLee».

TonkoeaHue KanbeuHom udeu obujHocmu enadeHus
uUMyw,ecmeomM Ha OCHO8aHUU HEKOMOPbIX K/TH04Ye8bIX
mekcmoe kHuz2u [esiHuli anocmosioe

AHHOMauyus

B uHmepecHom mekcme, Komopblili COXpaHUsICs Moc/ie 00HO20 U3 peayrisipHbIX
MAMHUYHbIX cobpaHull (congrégations), nacmopbl JXeHesbl oguyuanbHO
obHapodosanu ceoe roHUMaHue OeslukamHO20 80rpoca, Kacaroujeaocs
obwHocmu umyuwecmsa. lNocne sHumMamenbHO20 uccredogaHuss cmaHo8umcs
fICHO, Yymo noHumaHue Kanb8UHOM  3mo20  eoripoca  MOJIHOCMbHO
coomeemcmeyem o3uyuu 1Macmopos, U3/I0XeHHOU umu 8 MybrnudyHoOM
3asieneHuu. B amol cmambe nposodumcs muamernibHoe uccnedosaHue
KomMmeHmapues u rporiosedeli KanbeuHa no makum ompbsiekam lucaHusi, Kkak
HesiHus 2:43-45, 4:32-37 u 5:1-6, 8 komopbix OH MOGPOB6HO u3nazaem C80H
rno3uyuto rno amoti meme. Bo epemeHa Pechopmayuu amu ompbi8KU cHUManuch
KIro4esbIMU meKcmamu, KacaruwuMucs 3moeo 8orpoca.

B obcyxdeHuu amux ompsbigkog [lucaHusi KanbeuH ebicmynaem npomus
103UUUU U r1oOCMyrnkoe Yyembipex XxapakmepHbix 2pyrnn obwiecmea, a UMEHHO
aHabanmucmos, 6ozayeli (XKeHeeabl), 6e0HbIx nrodeli U MOHaxo08. dmu Yemsipe
epynnbl 8 KOHMeEKCme moz20 8peMeHu rpedcmassnisnu KpalHue no3uyuu, u
amux kpatiHocmel KanbeuH cmpemumcsi usbexame. Xenasi obHapyxume via
media («cpeluHHbIlU ymb») MexOy 3mumu MOMSPHbIMU O3UUUSIMU, Ha
ocHosaHuu CesiweHHoz20 [MucaHus KanbeuH ornpederniiem 4Yembipe B8aXHbiIX
MoHsIMusi, Komopble opmupyrom €20 cobCcmeeHHbIU 83251510 0 3Momy
8orpocy. dmumu nMoHsMuUsMU sensitomcsi 110608k, MOpsI00K, 803MOXHOCMb U
nompebHocmb. Omu Yyembipe mepMuHa Hepa3pbi8HO C8s13aHbl Opya ¢ Opy2oM U
npudarom nosuyuu KanbeuHa pagHogecue, K KOmopoMy OH CIMPEMUJICS.

1. BBegeHue

Koroga niogu Ha 3anage cnpalumBaloT Hac, 4YTO Mbl Mepexusaem B
MOBCEAHEBHOM XU3HM B YKpauHe, KOrga B BOCTOYHbIX OGMacTax CTpaHbl uaet
BOVIHa, Mbl 4acTO BbIHYXAEHbI MPU3HABaTLCA, YTO B Knese Xu3Hb UAET CBOUM
yepegoMm. OgHako Mbl TyT e AoGaBnsem, YTO BOMHa W CBSA3aHHas C He
nonuTuyeckaa cutTyauus cTanu NPUYMHON SKOHOMUYECKUX TPYOHOCTEN B XKU3HU
GonblUMHCTBA XuUTenen YkpauHbl. B To Bpems Kak HauuoHanbHas BanioTa
3HauMTenbHo obeclieHnnach, 3apnnaTbl He BbLIPOCIM UMW Xe HeAoCTaTOYHO
BLIPOCNU AN TOro, YTOGbl KOMMEHCUPOBATb CHWXEHWE Kypca rpuBHbL. Kpome



BCEro mnpoyero, aTa cuTyauus npueBena K yrnybneHuio nponactu Mmexagy
6oraTbiMn 1 6egHLIMW, MHOTMM U3 KOTOPLIX eABa yaaeTcs yAoBNeTBOPUTL CBOM
OCHOBHblE XM3HEeHHble noTpebHocTn. Ha ynuuax nossnseTcs Bce Gonbluee
KONMUYECTBO HULLMX N 6e300MHbIX Noaen. Kak otaenbHble XpucTnaHe u LepKkoBb
B LENOM [OKHbl pearmpoBaTb Ha 3TW couManbHble W 3KOHOMWUYECKMe
TpygaHocTn? Kak npaBunbHO 1 Myapo NocTynaTb B CTpaHe, B KOTOPOW MoAmn BCe
ellle owyLlawT nevanbHoOe Hacrnegne KOMMYHUCTUYECKO-COLManmucTUYecKoro
MPOLUMOrO U NpW 3TOM B OMNpeAerieHHON Mepe He3HaKoMbl C 0COBEeHHOCTAMM
KanutanmcTM4eckon CUCTeMbI C ee NoABOXaMu 1 ONacHOCTAMMN?

Llenb aToM cTaTbu 3akniyvaeTca B MccnegoBaHuu nosvuum  KaHa
KanbBuHa No 3TMM M CBA3@HHBIM C HUMM BomnpocaM. HecoMHeHHO, onacHoCTb
COCTOUT B TOM, 4YTO TOoYka 3peHus KanbBMHa MOXET paccmaTpuBaTbCs
aHaxpoHWYHO, KOrga ero uMaew u B3rmagbl HEYMbILWIIEHHO MNEpPEeHOCATCs U3
LecTHaauaToro Beka B ABaguath NepBbI BEK, U MPU 3TOM HE MPUHUMAETCS BO
BHUMaHWE KOHTEKCT ero BpemMeHu u cuTyaumun. OpHako EBpona u XeneBa
LeCcTHaaUaToro Beka CyLWeCTBEHHO OoTnu4yarTca OT YKpauHbl 2015 ro,qal.
Bonee Toro, KanbBuH He Bbin «pedopmMaTopoM-0ANHOUKOM», KOTOPLIA CMOr Obl
6e3 NOCTOPOHHEN MNOMOLUM M3MEHUTb CUCTEMY MOParbHbIX MPUHLUMOB U
3akoHOB KeHeBbl. KambBWMH Obll  4YacTbl  LUMPOKOTro  pedhopMaTopcKoro
OBWXEHUs!, KOTOpOE pacrnpoCTpaHWnocb Mo BCeWn EBponez. Takum obpasom,
OCHOBHOE BHUMaHWE 3TOW cTaTbh OyAeT COCPeAOTOYEHO Ha MOHUMaHWUU
KanbBvHOM 06LLHOCTM MMYyLLECTBA B KOHTEKCTE CBOEro BpemMeHu. 3atem 6yayT
onpeeneHbl HEKOTOpbIE O0LMe NPUHLMNBLI, NO3BOMSOLINE CAENAaTh HECKOIbKO
OCTOPOXHbIX BbIBOOOB, KOTOpPblE B CBOK o4vepedb MOryT OblTb NPUMEHUMbI K
HalleWn KOHKPEeTHOM cuTyauuun.

2. O6wenpuHATOE MHEHUE

MpuHagnexvtT nu uMyLLecTBO XpWUCTMAH UM CaMMM WKW Xe OHO
npuvHagnexuT Bcen obLmHe?

! Cp. McKee, E.A. «The character and significance of John Calvin’s teaching on social and
economic issues», B John Calvin Rediscovered. The impact of his social and economic
thought, peg. E. Dommen and J.D. Bratt (Louisville / London: Westminster John Knox
Press, 2007), 23-24.

2 HapnexalM oBpa3oM 3To npefcTaBneHo npod. MuTepom OMULOM B HeuAaHHOM
cTaTbe noA HasBaHueM «Kasnb8UH — YerioeeK 3akoHa U nopsidka?», CoaepXaHue KoTopow
6bINI0 M3NOXEHO Ha [1eBATOM HXHOadPUKAHCKOM KOHrpecce no UCCMefoBaHWio TPYAOB
KanbBuHa, npoBegeHHom 15-17 aBrycta 2012 roga. Pycckuii nepeBof aToi cTtaTbu CM.
http://calvin.reformed.org.ua/?p=702.



Kaxgplh XxpucTnaHvH JormkeH Tak obnagatb CBOMM UMYLLECTBOM
— [ernas ero OOCTYMHbIM AFiS BCEX, WCMONb3ys ero nnoabl Ans
yOOBNETBOPEHMSA MNOTPEBOHOCTEN KaxOoro M Haxods Takoe
yOoOBOMbCTBME B CBOEW [4acTW] — UTO HWUYTO He cuuTaet
WCKMYUTENBHO CBOMM COBCTBEHHBIM.

Takum ob6pa3omM, COGCTBEHHOCTb XPUCTMAH CYUTaAETCH Kak
OOLLWHHON, TaK n yacTHO®.

OTO TpUHaguaThbii Te3UC B MepedHe M3 copoka TE3UCOB, U3MOXEHHbLIX B
npunoxeHun Kk nepsomy Tomy Registres de la Compagnie des Pasteurs de
Geneve au temps de Calvin (RCP 1:167-182)". Mocne yTpeHHUX MATHUYHBIX
cobpaHuin congrégations, nNpoBoAUMBbIX Ha (PPaHLY3CKOM A3blKE U OTKPbIThIX
aona  nybnukM, [OHEM NpoBOAWMMCL 3aKpbiTble CEeccuvM nacTopoB, rae
npucyTcTByloWmMe obwannce Ha natbiHU. VIMEHHO BO BpeMsi 3TUX YacTHbIX
[OHEBHbIX CECCUIA KaXkdbli nacTop, Koraa nogxoguna ero odepedb, Bblasuran
Teanchbl (N0 AOKTPUHAmNbHbLIM, STUYECKUM W LEPKOBHBLIM BOMpocaM), KOTopble
3aTeM 0OCyXganMcb COBMECTHO BCEMM I'IaCTOpaMVIS. OKoHYaTenbHbIA TEKCT
Kaxgoro  Teanca  npeacTaBnsieT  eguHylo  pedopmaTtckylo  Mo3uvuuio.
TpuHaguaTbivi Teanc 6bin BblABUHYT Hukonacom age Fannapomﬁ.

HeBo3mOXHO onpeaenuTb, NpucyTcTBOBan nu cam KanbBWH MMEHHO Ha
aToil BcTpeye’. OpHako mocre n3yyeHusi Toro, 4to KanbBuH Hanmucan Ha 3Ty
TeMy B CBOMX KOMMEHTapusix 1 nponoseasix Ha khury [eaHun (2:43-45, 4:32-37
7] 5:1-68), 04YEBMAHO, 4TO POPMYNUPOBKA 3TOrO Te3unca npeacTaBnsieT cobow
XOpoLlee KpaTKoe W3NOoXeHue IUYHOro B3rMnsga pedopmartopa Ha BOMpoc

® Mepesop 13 E.A. De Boer, The Genevan school of the prophets (Geneva: Librairie Droz,
2012), 284.

* Borblle UHdOPMaLMM 06 3TOM 3a6LITOM TEKCTe C yTBEPKASHUSIMU CM. TaM xe, 71-92 1
273-301.

5 Tam xe, 71.

® Tam xe, 284.

" NlaTa NpoBefeHMst BCTPeUM HEeN3BECTHA. YkasaHbl AaThl TOMLKO TPEX U3 COpOKa TE3UCOB
(Teaucbl 36 n 38 patupytotca 7 anpens n 31 nionst 1551 roga cooTBETCTBEHHO, a TeE3UC
39 patupyetca 8 aHBapsa 1552 roga). OgHako Ha OCHOBaHUM BBEOEHWS K TEKCTY TE3UCOB
CTaHOBUTCS WM3BECTHO, YTO MpaKTUKa BbIOABWKEHWS Te3UCOB Havanack B 1545 rogy u
npopomkanack Ao 1552 ropa, korga oHa nubo npekpaTmnack, NMbo Tesnchbl Gonblue He
sanuceiBanvck (De Boer, Genevan school, 79-81). Mexay npoynM, UMEHHO BO BpeMs
BTOPOW NOMNOBMWHbI 3TOro nepunogda KanbsBuH nponoseaoBan Ha KHWry [lesHuin anocTosnos v
KOMMEHTMPOBAr ee TEKCT, U OHa Takke OyaeT B LLeHTpe BHUMaHWs 3TON CTaTby.

8 3™ oTpbiBKM MNUCaHNS HEMOCPEACTBEHHO KacaloTCs 3TOM TeMbl M WUCMONb3ylTcs B
KayecTBe KNacCUYeCkMX TEeKCTOB B MoOMb3y OOLHOCTM uMyllecTBa. KommeHTapwn
KanbBuHa Ha kHury OesHuii 6yaet ncnonb3oBaTtbCs Mo TEKCTY Nof pefakumen XenbmyTa
®enbaga (2001 r.), COR XlI/1, a oTHocuTENbHO MponoBeaert OyAeT MCMONb30BaH TEKCT,
3anucaHHbIi B Supplementa Calviniana, Tom 8, noa pepakumelnn Bunnema Banke u
Bunbrenbma I'. T. MeHa (1994 r.).



obwHocTn nmyllectsa. Takum obpasom, nMbo KanbBuH NUYHO NpUCyTCTBOBAn
Ha 3TON BCTpeYe U B TakOM Crlyyae, BEpOSATHEW BCEro, okasan BNUsSHWE Ha
dopmynuMpoBky Tesuca, nmbo ero Tam He OblNno, HO B TakoM cryyae, OH
onpegeneHHo 6bin CornaceH ¢ ero cogepxaHmem.

B KoHUe KOHUOB, BbIBOA TpuHaguatoro Teauca: «Takum ob6pasom,
CODOCTBEHHOCTb XPUCTMAH CUYMTAETCA Kak OOLMHHOW, TaKk W 4YacTHOW» —
ABNSEeTCA MMEHHO Tem via media, KoTopbii KanbBWH nbiTaeTcad HanWTh B
obCyXgeHUn 3To TemMbl B CBOEM KOMMEHTapUM W MNpPOMOBEAAX Ha KHUrY
Hesanuin. Kak B KOMMEHTapum, Tak 1 B NponoBeau Ha TekcT u3 fesaHunn 2:43-45,
ABMNSOLWMMCH, BO3MOXHO, CaMbIM BaXXHbIM OTPbIBKOM U3 1ucaHus Ha aTy Temy,
KanbBuH npegocteperaeTr CBOMX 4uTaTene’ OT KpPamHOCTEW B MOHUMaHWUU
Bonpoca’. 3ToT oTpbIBOK HyXOaeTca B 3[4paBOM TOJMKOBaAHWMM W €ro croea
DOMKHbI 6bITh TWaTenbHO B3BelweHsbl (COR XIl/1, 90,11-16; SC 8,51,23-24)10. B
OpYroMm KOHTEKCTe, paccmaTtpuBasi Ty Xe camyio Temy, KanbBuH cHoOBa
npegocreperaetT 06 ONacHOCTM KpPanHOCTEW. Y4a UYNEHOB CBOEV LIEPKBU TOMY,
YTO OHW [OMKHbI MposABnATL 6Gnaropasymue ©  paccyauTenbHOCTb B
pacnpegenenun  cobcTBeHHoro  umyulectsa, KanbBuMH  coBeTyeT  uMm
ocTeperatbCsi KpaHOCTM B uccrnegoBaHun uHdopmauum (SC 8,122,19-21)11.
Ha ocHoBaHuM 3TUX UMUTaAT CTAHOBUTCH SAACHO, YTO KanbBuH xenaet usbexatb
KpaHUX MO3WLMA B OTHOWEHUN 0606LecTBneHns VIMyLIJ,eCTBalz. Oanbwe B
3TON cTaTbe OyaeT mokasaHo, YTo mMmen B BuAy KanbBWH, rOBOpPS O KpanmHMX
no3numsax, a TaKke Kak OH CTpeMuTcs [[ocTudb Via media. B TpeTbem
naparpade wnsnaraetcss nos3uvums Tex, ¢ kem KanbBvH BedeT AWUCKYCCU C
uenbio Hamtn via media, a 4YeTBepThi naparpad npencTaBnseT MNOHATUS,
KOTOpble yCTaHaBMNMBAKT rpaHuubl Ans 3Toro paBHoBecus. B 3aknioyeHue, B
nsaTom naparpacdbe 6yayT caenaHbl HEKOTOPbLIE BbIBOARI.

3. Kakve no3uuunm He cneagyeTt 3aHUMaTb

PaccmaTpuBasi Bonpoc 06LHOCTM MMYLLEecTBa BO BpeMeHa Pedopmauumm,
Ha MaMsATb, ECTECTBEHHO, TYT e NMPUXOAAT aHabanTucTbl. HekoTopble rpynmbi
aHabanTuCTOB, 0COGEHHO MIOHCTEPUTLI U FYTTEPUTLI, BbINN LUMPOKO U3BECTHbI

® ... hic duo extrema cavenda sunt (COR XII/1,90,15-16); ... afin de ne point tomber en

nulle extremité (SC 8,51,23-24).

10 . sana expositione (COR XI1/1,90,11); ... il nous fault bien poiser ces motz, afin de ne
oint tomber en nulle extremité (SC 8,51,23-24).

L1l est vray que nous ne debvons point ester trop extremes en ceste inquisition la (SC

8,122,19-21).

2 Cp. W.J. Bouwsma, John Calvin. A sixteenth-century portrait (New York / Oxford:

Oxford University Press, 1989), 197).



cBOeil paguKanbHOW nosuumennt B 9Tom Bonpoce'®.  CriegoBaTenbHo,
HeyaMBUTENbHO, 4TO KanbBMH ynoMuHaeT aHabanTMCTOB B CBOEM
KOMMEHTapu1 1 MpornoBeasix Ha OTHOCSILLMECS K pacCcMaTpuBaeMoMy BOMpoOCY
OTpbIBKM KHUMM [esaHuin. OgHako nopasvTenbHO, Y4TO Kpome aHabanTucToB OH
HEOOHOKPaTHO YNOMWHAET W NpeacTaBUTEnen Apyrux Tpex rpynn obuiectsa —
Gorayeli, 6eQHSIKOB M MOHAxOB, Kak NpUMEep HENPaBWUMbHOIO MOBEAEHUS U
OTHOLUIEHMS K MMyLlecTBy. HeBepHoe OTHOLIEHME W MOBeAEHMEe BCEX 3TUX
yeTblpex rpynn — 3TO Kak pa3 Te no3uumu, KoTopbix KanbBuH MbiTaeTcs
nsbexartb B pacCMOTPEHMM BOMNpoca OOLHOCTM umyllecTBa. [lanee kaxgas u3s
aTuX rpynn OyaeT npeacraeneHa 6onee nogpobHo.

3.1. AHabanTucTbl

Henb3a ckasaTb, 4TO BCce aHabantuctel ObINMM  CTOPOHHMKaMKU
o6obLecTBneHus mmyulectsa. HekoTopble nuaepbl aHabanTUCTOB, TakuMe Kak
BanbTtasap Nybmariep 1 MeHHo CMMOHC, KaTeropm4ecku oTsepranv obBnHeHe
B TOM, YTO OHM AKOObI yunnu ngesm obo6LWeCcTBNEeHNsT MMYLLIECTBA U TOMY, YTO
XPUCTMaHaM He MO3BOMSNOCH MMeTb YacTHON coBeTBeHHocTM™. Moxoxe, uTo
KanbBuH 3Han 06 3Tux 3asBneHusax aHabanTuCTOB, OQHAKO He aosepsn uMm. B
CBOEM TpakTaTe NpoTMB aHabanTucTtoB, uM3gaHHoM B 1544 ro,clylS, KanbBuH
3aMevaeT, 4To Uenb 3TUX Mogen coctouT B TOM, 4TOObI NpuMBEcTM Bce B
nonHein  6ecnopsgok, yctaHaenueas OOLWHOCTb VIMyU.I,eCTBalG. N 1yt xe
pobaensiet: «XOTA OHW KaTeropuyeckn M pewmtenbHo 3to oTtpuuaT» (CO

2 w. Balke, Calvijn en de doperse radikalen (Amsterdam: Uitgeverij Ton Bolland, 1973),
278; B.W. Farley, Treatises against the Anabaptists and against the Libertines (Grand
Rapids: Baker Book House, 1982), 107.

OTHocuTenbHO no3uumm rytreputoB cM. David Joris’ ‘The building of the church’ (1537), B
G.K. Waite, pen., The Anabaptist writings of David Joris, 1535-1543 (Waterloo: Herald
Press, 1994), 179, a Tawkke Ulrich Stadler's ‘Cherished instructions on sin,
excommunication and the community of goods’ (1537), B G.H. Williams, pea., Spiritual
and Anabaptist writers (London, S.C.M. Press / Philadelphia: The Westminster Press,
1957), 272-284.

" D. Sommer, “Peter Rideman and Menno Simons on economics,” The Mennonite
Quarterly Review, XXVIII (3), wionb (1954), 208-209; W.R. Estep, The Anabaptist story
(Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company, 1963), 89; Balke, Calvijn, 278.
'* Brieve instruction pour armer tous bons fideles contre les erreurs de la secte commune
des anabaptistes (CO 7:45-142).

' WMnTtepecHo 3ameTnTb, YTO Makos BuaepmaH, paHHUii pykoBOANTENb TeUeHWs!, KOTOPOe
no3faHee CTaHET W3BECTHbIM KakK TeYeHWe TyTTepUTOB, U CTPaCTHbIA CTOPOHHWUK uaeun
0606LLecTBNEHNs MMyLLEeCTBA, CaM OAHaxAbl CKasasn, Y4To 3Ta MpakTvka B TO BpeMms
XapakTepu3oBanacb «grosse unordnung» («6omnbwon 6ecnopsigok») (W.R. Estep, The
Anabaptist story (Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company, 1963), 91).



7:87)"". HepoBepve KanmbBuWHA K ONpaBAaHUsM aHabanTUCTOB KOCBEHHO
noaTBepXaanochb B ero KOMMEHTapusax U nponoBensax Ha kHury JesHun, roe oH
He [enaeT HMKaKuX MOMbITOK PasfUyeHust MeXay no3vuusiMu onpeaeneHHbIX
rpynn aHabanTtuctoB. BmecTo 3TOro OH ykasbiBaeT Ha aHabanTUCTOB Kak Ha
OfHYy rpynny noaen — nHoraa siBHO (B KoMMeHTapusax Ha JesHns 2:44 v 4:34), a
MHOr4a KOCBEHHO (B kOMMeHTapusax Ha Jesnus 5:4 n nponosegsax Ha OesHus
2:43-45 wn 4:32-37). PaccmatpuBaa kputuky KanbBuHoM aHabanTucTos,
HeobxoaMMO NMOMHUTL 00 3TOM ero 00oOLLLEHUN.

Ha ocHoBaHuu TOro, 4to KanmbBWH rOBOPUT B CBOMX KOMMEHTapusax u
nponoBefsx 06 OTHOCSLWIMXCS K paccMaTpuBaemMoOMy BOMPOCY OTpbIBKax W3
KHUr1 [JesHuin anocTonos, CTAHOBUTCA OYEBWAHBLIM, YTO OH CYMTaET MO3ULMIO
aHabanTucToB Hambornee kpaiiHeln 13 Bcex OCTanbHbIX U3BECTHbIX B3rNsA0B Ha
aT10T Bonpoc. O6 3TOM MOXHO CyaWTb MO XapakTepucTukam, KOoTopble OH JaeT
aHabantuctam. o oTHoweHuo Kk HUM KanbBuH ynotpebnset Takne TepMUHbI,
kak «daHaTuuHble gyxu» (COR XII/1,90,11)* unu npocto «daHatuku» (COR
XI11/1,136,31-32)"°. Kpome Toro, BCAKWIA, KTO FOBOPUT, YTO BEPYIOLLLEMY YETTOBEKY
HEe MO3BOMUTENbHO WMETb YacTHY COBCTBEHHOCTb — 4YTO B TOYHOCTU
COOTBETCTBYET B3rnsigy, Mo KpawHel Mmepe, HEKOTOpbIX aHabanTUCTOB — Ha3BaH
«nonHbIM 6esymuem» (COR XI1/1,139,27-29)%°, a enatowme Toro, 4toGbl BCe
nmyLLecTBo 6bIno 06LLMM, Ha3BaHbl «cymaclueawmmmy (SC 8,52,12)21.

3T BblpasnTenbHbIe ONMCaHMA MOTYT co3faTh BnevatneHune, 4to KanbBuH
NMpocTo 3aHMMaeTcs oxaumBaHuem. OpHako 3TOo He Tak. OH ybeauTenbHO
obocHOBbIBaEeT CBOE HenpuaTMe aHabanTUCTCKMX B3rMsgoB Ha OOLWHOCTb
nmyuiectsa. OcHoBHOWM aprymeHT KanbBrMHa COCTOMT B TOM, YTO aHabanTucThbl
Henpasbl, KOrAa W3BreKaloT UMMNepaTUBHYI0 HOPMY M3 nosBecTBoBaHWUM Jlyku o
npakTuke >xusHn panHen uepksun (COR XII/1,136,33-34; COR XI1/1,139,23-24).
B kommeHTapuu Ha [eanuns 4:34, roe Jlyka noBecTByeT O «MNOCTynKax noaen, B
koTopbix [yx Boxwui nposBnancs ¢ HEOOLIKHOBEHHON [AENCTBEHHOCTbIO U
cunon» (ykasbiBasi Ha Mocuio, unu BapHaBy), KanbBuH TyT Xe 3ameyvaeT, uTo
Jlyka He obobLiaeT 1 He yTBepxaaeT, 4YTo TOT, KTO He Npogan CBoe NMYLLECTBO,
He cuutanca xpuctuaduHom (COR XII/1,136,35-137,2)22. Xotsa KanbBuH

7 Combien qu'ilz le nient fort et firme (CO 7:87).

18 .. spiritus fanaticos (COR XI1/1,90,11).

19 . Anabaptistae et fanatici homines (COR XII/1,136,31-32).

% Unde patet, omnino freneticos esse, qui fidelibus licere negant quicquam habere
Eroprium (COR XI1/1,139,27-29).

! .. fantasticques (SC 8,52,12).

% Nam neque hic universis legem praescribit Lucas, quam necesse habeant sequi, dum
recitat, quid egerint illi, in quibus singularis quaedam Spiritus Dei efficacia se exeruit; nec



Npu3HaeT, Y4To 3TOT CTUX MNMUcaHNUa MOXHO NOHUMATb Kak OTHOCSILLMIACS KO BCEM
NoOsM, OH CUYMTaEeT, YTO KOHTEKCT CTUxa AOCTATOYHO SICeH, YTOObl caenartb
BbIBOA, YTO ObIIO MHOMO XpUCTMaH B TO BPEMS, KOTOpblE HE MpoAaBanu ceoe
umywectso. KaneBuH gobasnset, 4uto B lMMcaHum Hepegko OeNCTBMS YacTu
coobuecTsa npunuceiBatotca Bcem (COR X/ ,135,28-29)23.

Ha ocHoBaHun nocneaytowen uctopum o6 AHaHum n  Cancdupe,
3anvcaHHon B rnaese 5 kHurvn esHuin, KanbBuH NpuxognT K No40OHOMY BbIBOAY.
B koHUe KOHLUOB, He ObINO HMKakOM HeobxoaumocTW, koTopasd nobyawuna Obl
AHaHunio coBepwmnTb rpex. OH Bbin BNpaBe COXpPaHUTb CBOK 3eMII0 U AeHbrU
npu cebe, n ecnn 6bl OH Tak MOCTYNUI, TO He cyuTancs Obl HeBepHbIM. «M3
3TOro Mbl MOXeEM cpaernaTtb BbiBOA, YTO B TO BPEMsI HE CyLLECTBOBAriO 3aKoHa,
o6a3bIBaloLLero Yenoseka oTyyxaaTb csoe umywectso» (COR XI/1,139,20-
27)24. Takum o6pa3om, HECMOTPSA Ha TO, YTO KanbBMH CO3HAET BaXXHOCTb Tpex
npumMepoB, NpuBeAeHHbIX Jlykon B [MucaHWM, MOMHS O TOM, YTO OOUH M3
npuMepoB Kacancss obnuyeHust nuuemepusi, OH He pasfensieT BblBoAbl
aHabantuctoB. TBepaoe nMpaBuMnO O TOM, [AOMKEH NN YernoBEeK 4TO-TO
KepTBOBaTb U HACKONbKO LLEAPON AOMKHO ObiTb 3TO NOXEPTBOBAHWE, HE MOXET
HUKOMY ObITb HaBA3aHO — TaKOB BbIBOA pedopmaTtopa B €ro npornoBeau Ha
[esiHus 5:1-6 (SC 8,12 & 22-23)%.

JokasbiBas HenpaBoTy aHabanTuctoB B TOM, YTO OHWM HaxoasT
MMNepaTUBHYK HOPMY B HECKOMbKMX NpuUMepax, npuBeaeHHbIX Jlykon, KanbeuH
B JanbHenwemM OOBMHSAET MX B CMELUMBaAHWW MOHATUIA U NO3BONEHUU KaXXOOMY
CaMOCTOATENBHO pellaTh, YTO B3ATb cebe, Takum obpasom, HapyLlas nopsigok,
KOTOpbIV ycTaHoBWN bor, u aaxe o6bsBNss Nogo0OHy0 NpakTuKy 06s3aTensHbIM
ycnosuem ansa cywecrtsoBanusa uepkeu (COR XII/1,90,12-15 & 18-19; SC
8,52,14-15)26. Mo ator npuunHe KanbBvH oTBepraeT no3vumio aHabanTucToB

sine exceptione de omnibus loquitur, ut possit colligi, non fuisse pro Christianis habitos,
nisi qui sua omnia venderent (COR XI1/1,136,35-137,2).
% Et certe probabile est fuisse multos, qui possessions suas non attigerint, idque ex
contextu potest colligi... Neque hoc abhorret a communi Scripturae usu (COR
XI1/1,135,28-29). 3T0 HasblBaeTCs «CUHEKOOXon», U KamnbBWH 4acTo ucnonb3oBan 3Ty
gurypypewn. S o
Caeterum, hinc colligimus, nulli fuisse impositam legem sua alienandi (COR
XI1/1,139,23-24).
% Au reste on ne peult pas imposer loy certaine quant a cecy, combine ung chacun
s’eslargira ou non ... Voila, dy je, comme on ne peult pas imposer certaine loy pour
commander jusques a quelle mesure ung chacun se doibt eslargir (SC 8,12 & 22-23).
% .. quemadmodum hoc seculo tumultuati sunt Anabaptistae, quia nullam putabant esse
Ecclesiam, nisi in commune acervum congesta essent singulorum bona, ut inde
promiscue omnes sumerent ... quia vellent omnia confusa (COR XII/1,90,12-15 & 18-19);
. en premier lieu il ne fault point penser que les choses fussent la mises en ung



OTHOCUTENbHO 3anpeTa nobon PopMbl XO3ANCTBEHHOTO I'IpaBﬂeHI/Iﬂ27, a TaKkke
3anpeTta xpuctnaHam Bnagetb yactHon cobetBeHHocThio (COR XI11/1,90,27-28;
COR XII/1,136,32; COR XII/1,139,27-29)%.

B nponosean Ha [esnuns 4:32-37 KanbBuH opmynupyeT, Kak OH
nonaraeT, norMdyeckoe crieacTBme Takoro B3rnsga. OH genaeT 3TOT BbIBOA,
cpaBHuBas lNucaHne ¢ MNucannem. OH roBopuT, YTO €Cny XpUcTnaHaMm Henb3s
HVMYeM BnageTb B 3TOM MUpeE, Kak 3asBnstoT aHabantucTel, Boxbe nosenexHve o
TOM, YTO YenoBeK [OMKeH TPYAMTbCA CBOWMMW pykamy AN TOro, 4tobbl
obecrneunTtb cebsa nuwen, 6bino 6bl 6eccmbicneHHbIM  (cp. 1 Pec. 4:11;
2 ®ec. 3:10). N6o kak 4YenoBek MOXET eCTb W MWUTb, €Cn OH He Bnageet
semnen? KanbBuH TyT e NpoAormkaeT apryMmeHTaumio Ha ocHoBaHun boxbero
obeToBaHus, Yto EBaHrenve 6yaet nponoseaaHo no Bcen 3emne n CeseHHOE
Mucanne pgocturHeT Bcex nogen. Ecnu 310 AeNCTBUTENBHO NPOU3OMAET, KTO
xe Torga 6ypet yem-nmbo Bragetb? Hwkto. W B pesynbrate Bce nomns wu
BMHOTPaAHUKM OCTaHyTCst HeO6paboTaHHbIMK, a Y XUBYLLUMX He DyaeT nuwm ans
nogaepxaHusa cobcreeHHoM xu3Hn (SC 8,119,17-28). NHTpuryowas uenouka
aprymeHToB KanbBuHa BbI3bIBAET HECKOMBbKO BOMPOCOB. [eicTBUTENBHO N
XpUcTnaHe He cmoryT obecrneuntb cebsi nponutaHnem, ecnu y Hux He Byger
YacTHoM cobcTBEHHOCTU? TOBOpst ApyruMu crioBamu, siBNsieTcs nu obnagaHue
3eMner U MMyLLECTBOM HEOOXOAMMbIM YCIOBMEM ANs TOro, Ytobbl paboTaTb
cBOUMU pykamum n obecneuntb cebsa nuwen? [denctButenbHo nu KanbBuH
umeeT B BUAy, 4To obeToBaHMe O BCeNeHCKoM nponosean EBaHrenusi npueeget
TaKkKe K YCTaHOBIIEHUIO BCENEHCKOro XpUCTMAaHCTBA, B pe3ynbTate 4ero BCe
nomns U BMHOTPAAHUKN MOTyT ocTaTtbCa HeobpaboTaHHbIMN? Unu xe KanbBuH
NPOCTO NPMBOAMT aHabanTUCTCKYLo NO3NLMI0 K ee abCcypaHOMY 3aBepLUEHNIO?

B nto6om cnyyae, ouyeBnaHoO, KanbBuH cuMtaeT aHabanTUCTCKUA B3rNsA4 Ha
06LWHOCTE BNageHUs MMyLLECTBOM NaryGHbIM Ans NOHMMaHus NucaHus, 4To B
CBOI OYyepeb OKasblBaeT HeraTMBHOE BMUAHME Ha LIEPKOBb U BepyoLwwmx. Bo-
nepBbIX, OH NarybHbI Ans Hawero noHMMaHusi MucaHusa, Tak kak npuaaet
co6bITUSIM, YNOMSAHYTLIM B Brubnun, nmnepatuBHbIA cTaTyc, HE NPUHUMAst BO
BHMMaHWe ocTanbHoe [lucaHue. Kak cnenctBue, TakoW B3rnsg OKasbiBaeT
HeraTMBHOE BNUSAHME Ha LIEPKOBb, TaK KaK HapyLllaeT NopsiioK, YCTaHOBMEHHbIN
Borom, a Takke BBOAWT HOBbIA, HEOOOCHOBAHHBLIVA MPU3HAK LepkBU. HakoHel,
Ha BepyloLLmMx Bo3naraeTtcs 6pemsi, koTopoe He oT bora.

monceau comme pour en prandre par ou il eust semblé bon a ung chacun... (SC 8,52,14-
15).

" Jta communitas ista, quam Lucas commendat, non tollit oeconomiam (COR XI1/1,90,27-
28).

% Unde patet, omnino freneticos esse, qui fidelibus licere negant quicquam habere
proprium (COR XI1/1,139,27-29).



3.2. boraTble noaun

Btopass rpynna niwogew, k kotopbiM KanbBuH obpaliaetcs, uccnegys
oTpbIBKM [ncaHus, kacarwmecs obLHOCTU nMyLLIECTBA, — 3TO Gorayn, KoTopble
Bonee TOYHO onpeaeneHbl kak kopbicTonobusble Mioan®’. KoHeUHO, He TOMbKo
foraTble NOAM PYKOBOACTBYHTCS UCKITHOUUTENBHO MUYHBIMU MHTEPECcaMM, XOTS
B OTpbIBKax, obcyxaaembix B 3ToW ctaTbe, KanbBWMH SCHO cocpepoTayvnBaeT
BHUMaHME UMEHHO Ha GoraTbix nogax. OgHako aTo He o3HavaeT, YTto KanbBuH
BbICTynaeT NpoTuB borayen kak makosbix. B KOHLUE KOHLIOB, BNUSTENbHBIN TPYA,
Makca BebGepa, B koTopom KanbBuH paccmatpuBaeTcs kak pogoHayvanbHWK
COBpPEMEHHOro Kanutanuama, sIBnsieTcs BoBce He 6Ge30ocHOoBaTenbHbIM: Te3unc
Bebepa onupaetca Ha TO, 4To KanbBuH opobpsn nonydeHve npubbinn u
npuobpeTeHne COOGCTBEHHOCTM B pe3ynbTaTe YeCTHOro M YMOpHOro Tpyada.
KanbBuH cumtan umyllectso (M 6oratcteo) boxeum gapom, KOTopbin Bcerga
OOIMKeH cnyxutb Bo 6naro 6nwkHemy. Tem He MeHee, TpyOHO COrnmacutbesi C
MHeHuem Bebepa, yto B3rmsg KanbBuHa Ha TpydoBYyl 3TWKY M HakoMneHue
fboratcTBa  OCHOBblBaeTCs Ha ero 0cobOM  MOHMMaHWM  OOKTPUHBbI
npenonpeaeneHns, B COOTBETCTBMU C KOTOpPbIM NoaM skoObl nobyxpatoTtcs
YNOPHO TPYAMTBCS BCNEACTBME HEYBEPEHHOCTU B CBOEM M3bpaHuu. Bbino Obl
npaBurbHEN cka3aTb, YTO UCTOMHMKOM 3TOrO B3rnsaa Obino YyBCTBO NpU3BaHMSA
B Gorocnosuu KanbeuHa™. KanbBuH BbICTynan He npoTus GoratcTsa 1 Gorayen,
a NpoTUB HenpaBUIbHBIX MOCTYNKOB W W3AEPXKeK, KOTOPbIe, MO €ro MHEHWI,
4YacTo COMPOBOXAAKT NPOLECC HaKonmneHust boraTcTea.

B T1O Bpema kak aHabantuctel O6BMHAKTCA B npeHebpexeHun
obwecTtBeHHbIMN  ycToAMM, OoraTele nogn  ynuyawTcs  KanesBuHOM B
3noynoTpebneHmn obLeCTBEHHbIMW YCTOAMU ONS COXPAHEHWSI HAKOMMEHHOro
boratcTBa. KanbBvH He cornawiaeTcsi C 9TOW, Ha NepBbI B3rNsS4, HENTpanbHOn
W HEBWMHHOWM NO3UUMEN, M OMUCLIBAET ee KaK elle OAHY KpawmHOCTb, MpsSIMO
NPOTMBOMOSOXHYHO no3uumu aHabanTtucTos (COR X11/1,90,15-19).
HenpaBunbHo AymaTb, 4TO YernoBek npaBefdeH nepen borom, ecnu oH He
NMPUYMHUI HUKOMY Bpeda WM Xe He 3aBnagen 4vyxum mmywectsom (COR
XI11/1,90,16-18; SC 8,53,32-34)31. Ona KanbBuMHa Takon B3rnsia paBHO3HAYEH
kopbicTontobuo (SC 8,51,24-25; SC 8,120,9), a kopbiCcTONOOMBLIN YenoBek

20 Cp. nponoBeap Ha OesHusa 2:43-45 (SC 8,51,24-25) v nponoBeap Ha [esHus 4:32-37
(SC 8,120,9).

% R.M. Britz, “Politics and social life,” in The Calvin Handbook, pea. H.J. Selderhuis
(Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company, 2009), 439-440; F. Dermange,
“Calvin’s view of property: a duty rather than a right,” in John Calvin Rediscovered. The
impact of his social and economic thought, pea. E. Dommen un J.D. Bratt (Louisville /
London: Westminster John Knox Press, 2007), 33 un cn.

® Nam multi politiae praetextu intus supprimunt, quicquid habent, paupers defraudent,
seque bis iustos esse existimant, modo non rapiant alienum (COR XI1/1,90,16-18).



OTHIOAb He nomMoraeT Hu bnmxHemy, HU B6eaHskam B Lenom (SC 8,51,24-25; SC
8,53,21-22; SC 8,119,4-5)*. Xyxe Toro, kopbICTomno61e He [OBOMLCTBYETCS
cbepexeHnem NMYHOro UMYLLECTBA, HO YacTo BeAeT K APYrM NMOpoKam, Takum
Kak pocToBLLMYeCTBO, rpabex, Hacunune n seimoratensctso (COR Xll/1,136,14-
15; SC 8,119,9-11)33. Kak cnencteue, KanbByH onuncbiBaeT NOCTYNKM 6oraTbix v
KOpbICTOMNOOMBLIX MoAen B pe3kux BblpaxeHusax: « OHU xagHO BbiXBaTbiBalOT
Opyr y apyra n obmaHbiBaloT Apyr Apyra, kak 6yaTo xenas nornotute Bee» (SC
8,53,21-24), «HeHacbITHble YyCTa, MPOXOPNUBO  MOrMOWALWmne CBOK
COOCTBEHHOCTb M MMYLLECTBO B OAMHOYECTBE, HE >Xenad MoMoYb CBOVM
GNWKHUM HW OLHOW KPOLUKOW CO CBOEro CToNa, Aaxe Koraa Te ymupawT OT
ronoga» (SC 8,123,35-124,2)%.

KanbBWH HENMUENpPUSITHO rOBOPUT O KOHKPETHOW cuTyauun B XKeHese. OH
OYeHb XECTKO KpUTMKYeT BoraTbiX YIIeHOB CBOEN LEepKBM UM HECKOMbKO pas3
3asBNSET, YTO XuTenu XXeHeBbl 3HAaYUTENBHO OTAANUMUCH OT MPUMEpPA >KU3HU
06wmHbl Bepytowmx B Mepycanmme (SC 8,119,3 & 15-16)35.

Oco06bIt MHTEPEC BbI3blBAET KOHTEKCTyanbHOE 3ameyaHue, obHapyxeHHoe
B ero nponoBeau Ha [esHust 4:32-37: «...ecnu y 4enoseka BOBoe Oonblue
3epHa, YeM eMy HYXXHO, OH HUKOr4a He yAOBNeTBOPUT COOCTBEHHLIN anneTuT,
noka He coBepeT elle 6Gombiue» (SC 8,119,7-8)*. O1o 3ameuanue craHet
MOHATHbIM, €Cnv B3rMSAHYTb Ha AaTy HanucaHus NpornoBeAM — BOCKPECEHbE
nepsoro uoHa 1550 roga. O6GbIMHO nocre 3MMbl B 3TO Bpems roga 3anachl
3epHa YMEHbLUANUCb, a HYXHO ObiNno elwe npoxutb A0 HacTynneHus
cneaytowlero cbopa ypoxas. Kak npaBuno, B 3TO Bpemsi roga HeKoTopble
MPUNPSITLIBANM 3€PHO W TOrAa LIEHbI HA HEro 3HAYUTENBbHO BO3pacTanu®’.

% Car nous en voyons aulcuns qui sont tant adonnez a leur proffict particulier, que tant
s’en fault qu’ilz subvennient a leurs prochains... (SC 8,51,24-25).

. nos hodie non contenti maligne supprimere, quod in manu nostra est, aliena
crudeliter rapimus (COR XII/1,136,14-15); et encores ne se contente on point de cela,
mais il n’est question que d’usures, de rapines, de violence et extortion, on pillera I'un, on
desrobera I'aultre (SC 8,119,9-11).

% Or tant s’en fault que beaucoup aydent a leurs prochains de ce qu'ilz ont, que mesmes,
comme j'ay desja dict, ilz en attrappent de tous costez a torz et a travers et sur I'un et sur
I'aultre, tellement qu’il semble gu’ilz veullent tout engloutir (SC 8,53,21-24); ... plus qu'il ne
seroit de besoing, qui sont des gouffres insatiables, gourmandans leur bien et leur
substance apart, et n’en vouldroient pas ayder d'ung morceau a leurs prochains, voire et
deussent ilz morir de faim (SC 8,123,35-124,2).

% Cp. SC 8,113,13-14; 116,4; 116,7-9.

% .. quand ung homme aura deux foys autant de bled qu'il luy en fault, il ne sera jamais
saoul s'il n’en amasse encores davantage (SC 8,119,7-8).

37 W.H.Th. Moehn, God roept ons tot zijn dienst (Kampen: Uitgeverij Kok, 1996), 177.



Takas cuTyaums C 3epHOM CknafblBanacb Ha TO BPEMsS He TOMbKO B
XeHese, HO M B [Opyrux MecTax. Teitnop® yrnoMmHaeT O MpOonoBeasiX
hpaHumckaHckoro nponosegHuka Muwena MeHo (npubn. 1518 r.), B KOoTOpbIX
OH COKpyLLUaeTca: Korga He XxBaTaeT npodOoBONbCTBUA ANA Bcex, Goratbie
npoJatT 3epHO MO YABOEHHOW LieHe, HECMOTPS [axe Ha To, YTo ux ambapbl
nepenonHeHsbl. boraun npegnoynu 6bl CrHOUTL CBOE 3€PHO, YEM HaKOPMUTb UM
6epnHsikoB. MogobHble cnoBa obnMYeHUst Takke Mornu Gbl MPOU3HOCUTBCA U
yctammn camoro KanbBWHa, MOTOMY YTO OH He ycTaBan KpUTMKOBaTb MPaKTUKY
cnekynaumm 3epHom. B npornoBean Ha BtoposakoHve 20:16-20 KanbBuH
rOBOpPUT, YTO CMEKYNnAuWs 3epHOM MPOTUBOPEYUT LUenwu, Ans kotopon bor
nossonset 3epHy pactn (CO 27,639). Heobxogumo oTMeTuTb, 4YTO YKeHeBCKui
CoBeT npegnpuHsn  Mepbl  NPOTUB  POCTOBLUMYECTBA U HE3AKOHHOro
npunpaTbiBaHWs 3epHa. K coxaneHuto, B TedeHne anutensHoro spemenn (1536-
1560) B XeHeBe ObINO HeCKOMNbKO TOProBLEB, KOTopble Gnarogaps CBOWMM
dvHaHCOBbIM pecypcaM U HeoOXOAMMbIM CBSA3SIM COXPaHSANM MOHOMOMUI0 Ha
MOKyMKY 1 MPOAaXy 3epHa B ropoae™.

M3 Bcero ckasaHHOro CTaHOBUTCSH SICHO, YTO CUTyauums ¢ 3epHoM B XKeHeBe
npuaana ocoby OCTPOTY BbIPAXEHWSIM B KOMMEHTapusiX U nponoBeasax
KanbBMHa Ha coOOTBETCTBYOLIME 3TOW TeMe OTPbiBKM B KHUre [esaHui.
HecoMHEHHO, HMYEM He OrpaHuUYeHHbIi «KOMMYHU3M» HEKOTOPbIX rpynn
aHabanTUCTOB AENCTBUTENBHO SABNSANCS CEPbe3HOW Yrpo3ow AN LEpKBU, HO
HeorpaHn4eHHoe KopbicTontobrne MHormx Goradert XXeHeBbl NPeacTaBnsno He
MeHbLUYI0 yrpo3y. Bo3moxHO, aHabanTuCTbl CAMWIKOM [Jdaneko 3awnm
NpUMEHEHNEM MOOENW paHHeW LepkBu, BbiBoas obwue npaBuna u3
KOHKPETHbIX CIlyyaeB, HO GoraTtble 1 KopbICTONOOUBLIE XuUTENM XKeHeBbl aaxe
©nM3Ko He NpUBNKaNUChb K 3TON Moaenw.

[Ons Toro 4To6bl NO6YyANTL GoraTbix Ntoaen nocnegoBaTe NPUMEPY PaHHEN
uepkBu, KaneBuH xoTten, 4tobbl OHW, Mpexae BCero, oco3Hanu, 4Yto ocnoab
3anoBegan Ham XWTb B 3TOM Mupe He Ans camux cebsi, a ons Toro, 4Ytobbl
crnocobcTBoBaTh  6narocoCTosHMIO  ONMXKHEro  HACTONbKO, HACKOMbKO  3TO
BO3MOXHO C HalLei cTopoHbl (SC 8,120,9-11)*. BoraTbimM ntogsM HeoGXoAMMO
BHYLUMTb, YTO OHM SIBMSIOTCSI BCEr0 NMULLb pacnopsgautensMu MaTepuanbHbIX
Onar, koTopble um gan bor. bonee TOro, OHM [OIMKHBI MOHATb, YTO OefHble

% L. Taylor, Soldiers of Christ. Preaching in Late Medieval and Reformation France (New
York / Oxford: Oxford University Press, 1992), 151.

* Moehn, God, 177.

® Car au lieu que nous sommes trop adonnez a nousmesmes, il fault que nous
congnoissions que nostre Seigneur ne nous a point mys en ce monde pour nousmesmes,
mais qu'il fault que nous procurions le bien de noz prochains entant qu’en nous est (SC
8,120,9-11).



Noan Tarkke npuHagnexar Mucycy Xpucty, pasgenss Ty xe bnarogatb u ToT
xe gyx. CneposaTenbHO, UM MO3BONEHO BMecTe C HoraTbiMn MoOnbL30oBaTbCA
o6wWwmmMmn matepuanesHbeiMu 6naramm (SC 8,124,31-35)41.

3.3. BegHble nogun

XoTsi no3vuust KanbBuHa HauerneHa Ha paspelleHune npobnemsl 6egHocTy,
camu 6egHble noam He n3bexann HekoTopor KpuTukn KanbeuHa. OH 06BUHSET
6efHskOB B TOM, YTO OHM YaCTMYHO OTBETCTBEHHbl 3a 3510, MPUYMHSIEMOE
KopbicTONoOmBbIMM GoratbiMu noabMu. OTAenbHble 4YepTbl 6eAHbIX noaen
MeLlaoT 6oraTelM TBOpUTL A06PO M yrawatoT y HUX camo 370 xenaHune (COR
XI1/1,136,24 & 28-29)*2. Kakve xe uepTbl 6GeaHsikoB KanbBuH cunTaeT
HaHOCALLMMW Bpe NpaBuilbHbIM B3aMMOOTHOLLEHMAM GoraTbiX 1 6eaHbIX?

CornacHo KanbBuHy, HEKOTOpblE HEMMYLLME HACTONbKO HebrarogapHbl U
CKyMbl, YTO 3TMM OcKopOnsawT Goratbix nogen. Yto 6bl 1 CcKOMNbKO Gbl OHW HK
nonyyanu, UM Hukorga He GbiBaeT goctatodHo. [pyrue xe 6eHsKM NposBnsoT
0ep30CTb — OHW pPOMWYT W pasgpaxalTcsd, €cnv He Bce [JenaeTtca B
COOTBETCTBMM C WX xenauusmu. OHM npegnoduTaoT TpeboBaTb MUIOCTLIHIO
Tak, Kak rpabuTtenu TpebyloT AeHbrn Ha Gonblion gopore. A AN HEKOTOPbIX
6eOHAKOB XapaKTepHO nuuemepwue, ropaocts u neHb (SC 8,124,15-21; COR
XII/1,136,26-28)43. Bce 3Tu 4epThl BbI3bIBaAOT Y Horatbix nogev oTBpalleHne n
HexXkenaHue nomoratb 6eaHbIM.

BmecTto aTux nopokoB KanbBuH XenaeT BuaeTb B OedHbIX noasx
[OBOMBCTBO MarbIM M XernaHue TpyauTbed, 4Tobbl cammum 3apabatbiBath cebe
Ha >XWU3Hb. Hemmyw,me AOJKHbI NocTynaTtb 4YeCTHO W cnpaBeasMBo B cBoen
6GefHOCTU 1 NOKOPHO NpUHUMaThL Bce, YTo Bory ByaeT yroaHo gaTe uM. B Takom
cny4yae ocnogb OTKPOET 3akpbiThle cepaua boraTeix nogen ana nomowm (SC
8,124,23-25 n 124,35-125,2).

OpHako KanbBuH YKa3blBaeT Ha HenpaBuIiibHYO NO3NUuUnto OefHbIX He ans
TOro, 4TOObI onpasgaTtb Goratbix. boraun He MOryT MCnosnb3oBaTb
He6ﬂal'O,D,apHOCTb N XUTPOCTb 6eaHsikoB  Ans onpasgaHnAa nepen Borom.

4. que les riches congnoissent qu'ilz ne sont que dispensateurs des biens que Dieu leur

a mis entre les mains. Et que puisque ainsi est que les pauvres sont membres de
Jesuchrist, participans d’'une mesme grace et d'un mesme esprit, qu'il fault qu’ilz leur
communicquent de ces biens desquels ilz n'ont que I'administration en ce monde, comme
jay desja dict (SC 8,124,31-35).

2 Quanquam pars huius mali in ipsis pauperibus residet (COR XII/1,136,24).

43 . tantum in multis reperitur superbiae, vel ingratitudines, vel ignaviae, vel rapacitatis,
vel hypocriseos (COR XI1/1,136,26-28).



BoraTtble nioan OOMKHbI cocpenoTounTtbes Ha boxben 3anoBean, a He Ha
XWUTPOCTK, ynpsAMcTBe, HebnarogapHocT n aep3octu 6eaHsakoB (SC 8,124,27-
29). Ho ouyeBugHo TO, 4TO, MO MHeHuo KanbBuHa, no3vumsi 6eOHSKOB B
onpegeneHHon Mmepe 06bACHAET OTHOLLEHUE K HUM GoraTbixX Niogen.

3.4. MoHaxwu

MocnegHold U O4YeHb WHTEPECHyl rpynny, K koTopow KanbBuH
obpallaeTca B CBOMX Pa3MbILLNIEHVAX Ha KHUTY [lesaHuin, COCTaBnstoT MOHAaXM.
Utobbl paccmaTtpuBatbh OTHOWweHWe KanbBuHa K MNO3vUMW U MOBEAEHUIO
MOHaxoB B MpaBWITbHOW MEpCrneKkTMBE U He AONYyCTUTb BreyaTnieHusl, YTo OH
BbICTyNaeT NpPOTWB MOHALLECTBa Kak makogo2o, Obino Obl XOpoLwo BKpaTue
o6patuTb BHUMaHME Ha TO, 4TO KanbBMH NMWET O HUX B CBOEM Tpyae
«HacTtaBnenue B xpuctuaHckon sepe». B nsganum 1543/45 ropos atoro Tpyaa
KaneBuH cneuuwanbHo gobaBnsieT rmaBy O KNATBax U MoHatuectee*. B aToit
rmaBe OH NPVMBOAMWT OOHY M3 CaMbIX ANMHHbIX LOCMOBHbIX LUTAT BO BCEW KHUre
«HacTtaBnenue». OH uMTMpYET oOnMuCaHME MOHALLUECKOW >XWU3HW, caenaHHoe
ABryctuHoMm. He BpaBasice B AeTanu, YNOMSIHEM HEKOTOpbIE acneKTbl 3TOro
onucaHus obpasa Xun3Hu MOHaxoB: «Hu O0aMH M3 HUX He MMeeT COBCTBEHHOCTH,
HU OOWMH He B TArocTb GnkHUM. OHWM CBOMM TpyaoMm A0ObIBalOT MponuTaHue
Ons Tena... 3aTem OHU BKyLLAOT TENECHYIO MULLY — HACKONbKO 3TO HeobxoamMmo
ans 3gopoBsbs. Npryem kaxabii 0by3abiBaeT xenaHns, YTobbl He B3STb CBEPX
Mepbl Aaxe TON MWLM, KOTopas emy npeanoxexa...M3anvwek, octarowmica ot
UX MPOMUTaHus, pacnpeaenseTca Cpeamn Hyxgawwmxca ¢ 66nbwmnM TwaHnem,
Yyem ObINO NpUNoXxeHo k ero aobbiBaHuo. Beab 3abota nx He o ToMm, YTOOLI
umeTb n3obunue...» (CO 2,931-932).

B nocnepytowmx naparpadax kHurn «HactaBneHne» KanbBuH ncnonb3syet
onucaHne ABryctuHa, 4tobbl NokasaTb COBCEM NPOTMBOMONOXHBIA 06pa3 Xn3HU
MOHaxoB ero gHen (Hacmasnexue, IV, 13, 10 n 15). MNomHa 06 onucaHum
ABryctuHa, paccyxaeHusi KanbBuHa o MoHaxax Takke oBHapyxuBaloT peskui
KOHTpAcCT Mexay KapTuHon ABrycTrHa n HacTosiLLen AeNCTBUTENBHOCTBLIO.

KanbBWH pasgpaxeH TeM, YTO MOHaxu y4aT anoCToNbCKOMY obpa3sy XunsHu
W genawT BuA, YTO camu BedyT Takow obpas xwusHu (COR XII/1,91,2-3; SC
8,52,21-22; SC 8,120,1-2), ogHako nocTynarT abCconoTHO MPOTUBOMOMOXHBLIM
obpasom. OHM He MpUMeHsT Ha npakTuke ceoe yyeHue (SC 8,120,6-7). OHun
HU4Yero He HasbiBaloT cBoum (COR XII/1,91,4)45 — obpatuTe BHMMaHWE Ha

“ W. De Greef, The writings of John Calvin (Louisville / London: Westminster John Knox
Press, 2008), 187.
“5 .. quia nihil nominent proprium (COR XII/1,91,4).



CX0ACTBO C onucaHuem ABrycTMHoMm obpasa XW3HM MOHaxoB — W FOBOPAT:
«Hala Haknakay, «Hawa cKydbs», «Halla cyTaHa» U «Hall KarnioLoHy, YTobbl
nokasaTtb, YTO y Hux Bce obuiee (SC 8,52,24-25; SC 8,120,4-5)46. Ho B TO Xe
camoe BpeMsi OHN HUYEM He XOTAT AeNUTbCS.

OHuM 3avHTepecoBaHbl B OBLHOCTM MMYLLECTBA MULb ANs TOro, 4To6bl
ObITb 06ecnedYeHHbIMY BCeEM HEOBXOAMMBIM 1 XuUTb B cBoe yaosonscteme (COR
X11/1,91,6-7; SC 8,120,7-8). OHu nocTynaiwT TaK, BbiCacbiBasg Haxutoe
6edHbIMM NIOABMU TSHKKUM TpyaoMm — KambBWMH nooyepegHO HasbiBaeT 3TO
KpOBblO M MoTom GegHsikoB (COR XII/1,91,5-6; SC 8,53,1; SC 8,120,6)".
Heckonbko pa3 KanbBuH cpaBHMBaeT MOHaX0B CO «CBUHbAMM y KopMmyLueky (SC
8,53,1; SC 8,120,3), Ha3biBas ux «npa3gHeiMm Gptoxom» (COR XlI/1,91,5; SC
8,52,23).

Ha ocHoBaHuM Bcero ckasaHHOrO CTAHOBWTCS OYEBUMAHBLIM, YTO KanbBuH
BMAOUT OFPOMHYI0O MponacTb MexAy MOHALIEeCKOW >XU3HbI0 BO BpemeHa
ABrycTUHa (XOTS U OHa, eCTECTBEHHO, He Gblna COBEPLUEHHOW) N MOHALLECKOM
XW3HbIO ero BpemeHu. CornacHo xeHeBckomy pedopmaTopy, obpas >KusHu
MOHax0B €ero AHei, HECOMHEHHO, He MMEEeT HUYEro OBLLEro C anocToNbCKUM
06pa3oM XKM3HW, Ha KOTOPbLIN OHN MPETEHAYIOT, U CaMU OHWU HEAOCTOWMHbI ObITb

HacneHVKaMu anocTonos™.

3.5. Kpatkue BbiBOALI

AHabantuctel, 6oraun, GegHble MOAM U MOHaxM MpeacTaBnsiloT cobon
yeTblpe rpynmnbl, ¢ KOTOpbIMM KanbBWMH BeAeT NONMEMUKY Ha OCHOBE KITHYEBbIX
TEKCTOB KHUMM [esHui, Kacawwmxcs OOLWHOCTM BnaaeHus umywectsoM. B
npouecce ¢opmMmpoBaHNs CBOEN no3uuMm Mo 3tomy Bonpocy KanbBuH
cTpemutca  wu3bexartb KpaWHOCTEW, KOTOpble OH BUOUT B MNOBeOeHUU
npeacrtasutenen  atux  rpynn.  WHTepecHo  3ameTuTb, UYTO  WMEHHO
OOLENPUHATBIN NOPSAOK KU3HM €ro BPEMEHM BKIOYaeT B cebs 3Tn KparlHOCTW.
OpHako, korga KanbBWH Xo4yeT HayuMTb CBOMX uuTatenen u cnywateneun
npaBuUNbHON MO3ULUMWN, OH MpU3bIBaeT UX PYKOBOACTBOBATLCHA Mpexae BCero
MucaHnem. Bubnua onpegensieT MNOHATUSA, KOTOpble (OPMUPYIOT MNO3ULMIO

» o« » o« "o«

“® |1z auront leur “nostre chaperon”, “nostre bonnet”, “nostre cecy”, “nostre cela”. Tout sera
commun, ce semble (SC 8,52,24-25); ilz diront bien: “Nostre froic”, “nostre chaperon”,
pour pretender une communeaulté entre eulx (SC 8,120,4-5).

7 ... pauperum sanguine (COR XI1/1,91,5-6); ... la sueur des pauvres (SC 8,53,1).

“8 Cp. A. Bieler, Calvin’s economic and social thought (Geneva: World Alliance of
Reformed Churches, 2005), 313, 360-361.



KanbBrHa, paBHOyAaneHHylo OT KpaHOCTEN npeacTaBUTENen ero OKpYXeHus.
Kakue xe noHATMS ABNAIOTCA KoveBbIMU Ansa pedopmartopa?

4. Kputepuun KanbBuHa, Kacarwmecs o6LHOCTM UMyLLECTBa
4.1. MMoboBb

«B Te BpemeHa nboBb OTAABana HyXxaawLwWwumcs To, YTO NpuUHaanexarno
otgenbHbiM noasamy» (COR Xl11/1,136,20-21). MoBopsi 06 00OLWHOCTM nMyLLeCTBa,
KanbBvH HasbiBan noboBb pykoBOAALMM NpuHUMNOM. OQHAKo «OH He roBOpuUT
o nobBu B ee 0ObIAEHHOM 3HaveHun» (SC 8.115,25-26)49. KanbBvH npuBoguT
O4YeHb TOYHOe onpegenexHve nwben: «CylecTByeT ABe CTOPOHbI 3TON No6BMN.
C opgHol CTOPOHbI, ecTb N0OOBb, KOTOPYIO Mbl MPOSIBNAEM ApYr K Apyry, Koraa
oco3HaeMm, 4TO saBnsemca Aetbmyn boxbnmun yepes WMucyca Xpucta. 3Ota
noboBb y4nT Hac nomoratb ApYr ApYry U XWTb BMecTe B Mupe u eguHctee. C
OPYrol CTOPOHbl, Mbl He [OSKHblI OblTb HaCTONbKO 03ab04eHbl NUYHLIMU
WHTEpecamu, 4Tobbl He OenuTbCsa LWeapo CO CBOMMWU ONVKHUMWU. VIMEHHO B
3TOM 3aKrn4aeTcs cylHocTb nobeu. Korga s ckasan, yto y nwbBu ecTb ABe
CTOPOHbI, S1 UMeN B BUAY TO, YTO Mbl [OMKHbI NOHMMATb, YeM siBNsieTcsi No6oBb
cama no cebe, a Takke TO, YTO OHa JormkHa npuHocutb nnoa» (SC 8,117,1 -8)50.

B aTomM onpegeneHnyn MOXHO yBMAETb, NPEXae BCero, NpusHaHne dakra,
4yTo Mbl ABRsemcs AetbMu Boxbumn 4vepes WMucyca Xpucrta. Mocne atoro
OoXeCcTBEHHOro noyvmMHa nbeu cnenyT y3bl GpaTckon nbBWM, KOTOPYHO
BEpyOLMeE pasaensoT Apyr ¢ Apyrom. 3Ty ABa dakTa (hOpMUPYIOT BHYTPEHHEE
OTHOLLEHVEe BepyloLwero, 0 KOTopoM KanbBWH TFOBOPUT, YTO Mbl AOSKHbI
NoHMMaTb, YeM ABnsieTCA NoboBb cama no cebe. A nocne Bcero 3Toro cneayoT
aenctena nobsu: noboBb AOMKHA NPUMHOCUTL Nog, a AasiHue MWUIMOCTbIHU
SIBNSIETCS caMoi pacnpoctpaHeHHon dopmon atoro nnoga (COR XII/1,135,2-
5)51. [oBOpPALWLMI O TOM, YTO OH UMeeT BpaTckyto NOOBb, HO HE NPOSIBIAOLNA
ee Ha gene, MoXeT ObITb OOBMHEH BO JKM, MOTOMY YTO NOOOBbL He ABNAeTCS

9 Car il ne parle point seulement de la charité en tant quelle a son usage envers les
homes (SC 8,115,25-26).

% Et ceste charité consiste en deux choses. Il est vray que pour la diffinir en ung mot:
c’est 'amour que nous avons l'un a l'autre, nous congnoissans enfans de Dieu par
Jesuchrist, que nous sommes enseignez par cela de subvenir les ungs aux aultres et de
vivre ensemble en bonne paix et union. Et puis que chacun ne regarde point tant a son
particulier, qu’on ne s’eslargisse mutuellement envers ses prochains. Voila que c’est de la
charité. Mais quand j'ay dict qu’elle consiste en deuz choses, il fault entendre quelle est la
charité en soy, et puis il fault qu'elle se declare en toute la vie de 'homme et qu’elle ne
Eroduisse ses fruictz, aultrement ce ne seroit point charité (SC 8,117,1-8).

! Moehn, God, 168-169, 172.



6e3KM3HEHHON cylwHOoCTb. OHa [oMmKHa MPOSIBASTLCA MOCPEACTBOM CBOMUX
BHELLUHMX MOA0B, XOTS BHELHWE [Aeria HAYEro He packpbIiBatoT, ECIIN Y Hac HeT
nobsn (SC 8,115,8-12). B atom nocnegHem ytBepxaeHun KanbBuH ABaxabl
ccbinaetcd Ha 1 KopuHdpsaHam 13:3 (SC 8,50,25-26; SC 8,115,12-14).

Tem He MeHee, NOGOBbL oNpeaenseTcs He TONbKO C TOYKN 3pEHUS CBOETO
GOXXECTBEHHOIO, MWCKYMNUTENBHOIO MOYMHA, HO Takke MpUHMMasi BO BHUMaHWe
TO, YTO Mbl BCE COTBOPEHbI N0 06pa3y boxbemy. C nomolubio ctuxa Ncauna 58:7
KanbBWH nokasbiBaeT, YTO Mbl HE MOXEM CMOTPETb Ha APYroro 4eroBeka, He
BMAOS B HeM cebsi. N ecnu Mbl OTkasblBaemMcsi eMy MOMOYb, TO, MO CYyTW,
OTKa3blBaeM B nomoLum camum cebe (SC 8,51 ,30—33)52.

B noctynkax nepsbix Bepylwmx KansBnH BUANT NopasnTenbHbI NpuMep
no6Bn. OH xoyeT, YTOObI €ro uutaTenu Hayy4unucb MNOMOraTb HEUMYLLUM
6patbam oT coero u3bbitka (COR XII/1,90,9-10). B Te BpemeHa nob6oBb
oTAaBana Hyxgawwmmca To, YTO npuHagnexano otaeneHeiM noasm (COR
X11/1,136,20-21). Oetn Boxbn OomkHbl ObITb 06beauHeHbl Takow boBbHO,
4ToObl HWKTO He cTpagan oT ©0egHOCTW, OKa3aBLIMCb TULLEHHbIM BCHAKOW
nomow. Takum o6pa3om Mbl noapaxaem cBoemy HebecHomy OTuy wu
penictBuTensHo saBnsemcs Ero pgetbmu. KanbBuH HasbiBaeT 3Ty noboBb Ha
pene «neyvaTbio feteit Boxbux» (SC 8,121,9-13)°. OTcyTCTBME TaKol NMo6BM 1
HanM4yne KopbICTONOMA HECOBMECTMMbI C Gnaro4ecTvMBoi NOOOBLIO TaK Xe,
KaK OroHb HECOBMECTUM ¢ Bogom (SC 8,117,21-23)%.

4.2. Nopspok

B o6GcyxgeHun KpanHux B3rnsgoB kak aHabanTuctoB, Tak uM GoraTbix
nogen yxe 6bina caenaHa cebinka Ha cnoea KanbBuHa B €ro KOMMEHTapuu Ha
[esHua 2:44, B KOTOPOM OH, C OAHOW CTOPOHbI, 0OBMHSAET aHabanTUCTOB B
0606LLeCTBNEHMN UMYLLIECTBA, M3-3a KOTOPOrO PyLUATCst OOLLECTBEHHbIE YCTOM,
W, C [Jpyroh CTOpPOHbl, 06BMHAET OoraTbix ntoAen B 3noynoTpebneHun
OOLLECTBEHHBIMW  yCTOSIMW  AANS COXpaHeHust CcBOEro umyLecTBa
ucknoumTensHo ans camux cebsa (COR XI1/1,90,15-19). U3 atux cnos
CT@HOBMTCS SICHO, YTO MOPSOOK SIBMSIETCA BaXKHbIM MOHSTMEM BO B3rnsigax

*2 Tam xe, 170-171.

% . marque des enfans de Dieu (SC 8,121,9).

® Car ce sont choses incompatibles comme le feu et I'eau gu’ung homme soit adonné a
son proffict particulier, et que cependant il ayt ung tel amour a ses prochains comme il
doibt (SC 8,117,21-23).



KanbBuHa Ha obLiHOCTb VIMyLLl,eCTBaSS. Oaxe korpa Jlyka roBopuT, 4TO nepsbie
XpucTnaHe «umenu Bce obuweex», KanbBuH TyT e pobasnser, yTo Jlyka He
HamepeBancs coutb Hac C TOMKy, NOATaNKUBas K BbIBOAY, YTO OOLLECTBEHHbIN
nopsifok nepectan CyLLl,eCTBOBaTbSGZ ckopee, Jlyka xoTen nokasaTb, Kak Mbl
OOMKHbI  pacrnopsxaTbCA CBOUM  UMYLLECTBOM, 4TOObl MOMOratb CBOWUM
6nwxkHum (SC 8,118,9-10).

CornacHo KanbBuHy, nto6oBb U cocTpaaHue K HawmMm 6patbam (cMm. 3.1)
OOIMKHbI ObITh cOanaHcMpoBaHbl 30pPaBOMbICIIMEM U pacCyauTEeNbHOCTbLIO, Koraa
Mbl genuMmcs Tem, YTo gan Ham bor, ana Toro 4to6bl He 6GbiNo Gecnopsgka u
BCe coBeplwlanocb no boxben Borne. BoT moyemy B XpUCTUAHCKOW LEPKBU
Bceraa Gbinu NopsAoK 1 GnaroycTpoicTeo®’ . FoBops «Bceraa», KanbBuH TyT xe
yKa3blBaeT Ha amnocTosIoB, YbM OEWCTBUS OH CHMTAET BaXHEWWWM NpUMepoM
nopsigka n 6naroycrtpowcrtea B Lepksu (SC 8,123,1-6).

MNcxoaa 3 npumepa anoctonoB, KanbBWH fgenaeT BbIBOL: XOTS Kaxabli
OGpan TO, 4YTO XOTen, 3TO He MNPMBOAMIO K HaKOMMEHU0 MMYLLeCcTBa U
Gecrnopsinkam®® (SC 8,118,25-26). HaoGopoT, pacnpefenenve 6nar Gbino
ynopsiAoyeHo™ 1 KaxgoMmy yoensifocb B COOTBETCTBUM C €ro Hyxagamu (SC
8,122,4). bnarogaps Hag3opy CO CTOPOHbI anocTorioB, Obin  yCTaAHOBIEH
HacCTOMbKO YeTKUIA NOPAAOK M NPOSIBMsSNack HACTONbKO MpakTuieckasi NntoGoBb,
YTO HUKTO He Hyxpganca Hu B 4vem (SC 8,52,19-20)60. OTOT nopsigok, B
COOTBETCTBMU C KOTOPbIM BCE MPaBWIIbHO OpPraHM3oBaHO, NMOMOraeT KaXaomy
BEPYIOLLEMY WCMOMHUTL JWYHBLIA JOMr NO OTHOWEHU K 6GnwkHemy (SC
8,113,23-24).

4.3. BO3MOXHOCTb

K nioben 1 nopsgky KanbBuH [oGaBnsieT elwe OOHO BakHOE MOHATME,
yToObl MOKasaTb, YTO OH oOcCTeperaeTcsi KpawWHOCTeW. OJTO MNOHATME —
BO3MOXHOCTb. OT BepyloLMX He oxugaeTcd, 4To oHu ByayT oTaaBaTh BCe, YTO
MUMEIT, MOTOMY 4YTO B TakOM crydae OHWM camu cTaHyT 6GeaHbimm (COR

% Heckorbko 6onblue WHMOPMALMM O rpaxgaHckom nopsake oM. Bieler, Calvin's

economic, 297.

% Car sainct Luc ne vault point icy introduyre une confusion, et qu'il n’y ait plus de
olice... (SC 8,118,9-10).

7 .. ordre et police (SC 8,123,5).

%8 .. confusion (SC 8,118,25).

% . mais qu'il y a eu ordre (SC 89,112,4).

% Ainsi donc il n'est pas dict que toute police fust ostee de ceste communion, mais au

contraire il y avoit si bon ordre, et la charité y estoit tant bien exercée, que nul n’avoit

faulte (SC 8,52,19-20).



XI11/1,136,1-2). B cBOMX nponoBeasax Ha TeKCT U3 kHurn desHun KaneBuH aenaet
ocoboe yoapeHne Ha TOM, YTO BepyloLline AOMKHbI MOMOratb CBOUM GNUXKHUM
«corrnacHo csoum BosmoxHocTsam» (SC 8,120,25-26; SC 8,122,18; SC 8,123,2-
3), «no mepe faHHbix Borom cpeacte» (SC 8,121,14-15; SC 8,118,18-19),
«HaCKOMbKO BO3MOXHO C Hawemn cTopoHbl» (SC 8,122,1-2) n «HacToneko,
Hackornbko mbl Moxxem» (SC 8,120,10-11).

MoxHo ckasaTtb, 4To KanbBuH GrarocknoHHO OTHOCUTCS K COpa3MepHOMY
p,aﬂHmoel. WMTtak, oH npusbiBaeT: «[laBante obpatMMm BHUMaHWE Ha To, 4YTo bor
[an B Halle pacrnopsikeHue, U gasaviTe pacnopsgMMmcs Takmum obpasom, 4To
yeMm Gornblue Mbl nonyyYnnu ot Hero, Tem 6onbluasi Ha Hac NexuT o6sa3aHHOCTb
YAOBNETBOPSTL NOTPEBHOCTU HyaatoLmxcst niogen» (SC 8,122,32-35)%% He
nMwas MmeHee obecneyveHHbIX e 0683aHHOCTM [aBaTb MUIIOCTbIHIO,
KanbBuWH sicHO yka3blBaeT Ha 6onbLuyo 06513aHHOCTL BoraTtbix AaBaTb OT CBOEro
n3bbiTka. OgHako, kak Mbl yxe Bugenu (cm. 2.3), KanbBrH Takke HanoMuHaeT,
yto GegHble nOAM  MOryT npendATcTBOBaTb OoratbiM  noasM B UX
fGnaroTBOpUTENBHOCTM UM yrawaTb XenaHve TBoputb Aobpele gena (COR
XI11/1,136,28-29).

4.4. NotpebHOCTL

MocnegHnMm  BaXHbIM  MOHATMEM, nNpeacTaBneHHbIM  KanbBMHOM B
obcyXaeHnM paccmaTpuMBaeMoro BOMpoca, SABMSETCA MOHATME NoTpebHoCTw.
BenHble — 31O Hyx}patowmecs nogun. Ata Hyxaa nobyanna nepBbiX BEPYOLLINX,
O KOTOpbIX MOBecTByeTcs B kHure [esHui, nomoyb wuMm: Ooratble
«npegnoyMTanu ckopee NpoAaBaTb CBOE MMYLLECTBO, YEM BUMAETb HYXAy AeTen
Boxbux» (SC 8,53,6-8). Ho Tak e, kak KanbBuH orpaHvumn akTt pasHus
BO3MOXHOCTbIO garowero (cM. 3.3), OH Takke OrpaHM4YMBaET ero NoTpebHOCTLIO
nonyyatowero. Ha npumepe anoctonoB KanbBuH p[enaet BbIBO4, YTO
pacnpegeneHne maTtepuarnbHbiX 6nar nponsBoAMNOCH N0 YCMOTPEHMIO, U OHO
coBeplUanocb B COOTBETCTBUM C noTpebHocTamu GepgHbix nogern (COR
XI11/1,90,20 & 23-24; COR XII/1,135,25-26)63. B nponoeegun Ha [esHus 5:1-6 oH
FOBOPWT, YTO 3Ta MOTPEGHOCTbL SBMSIETCS HACyLHON noTpeGHOCTbI® GegHoro

¢ Cp. Bieler, Calvin’s economic, 296-297.

%2 Regardons a ce que Dieu nous a mis en main, et pensons que tant plus nous en avons
recue de luy, que de tant plus nous sommes obligez a proveoir a la necessité des
indigentz (SC 8,122,32-35).

.. in distribution habitum fuisse delectum ... ut iuvarentur paupers, prout quisque
indigebat (COR XI1/1,90,20 & 23-24). Cm. Takke SC 8,118,8 & 26-27; SC 8,122,4 & 12;
COR XII/1.

6 .. la necessité du temps (SC 8,122,12).



yenoseka (SC 8,122,12), n ee Mmepa [omkHa oOnpedensaTbCa CO
30paBOMBICIIMEM U pacCyQuUTENbHOCTbIO, He npuberad K KpanWHOCTAM B
BblBeAbIBaHUN Heobxoammon wuHdopmauum (SC 8,122,19; 123:3)65. Takum
obpasom, KanbBvH BbICTynaet npotve 6ecnopsgoyHoro AasiHvs, KOTopoe, Mo
€ero MHeHulo, onpegensetca He nwboBblo, a npeacraBnseTr cobou
aemoHcTpaumio vyectontobusa (SC 8,112,6-7).

KanbBvH BMAOWUT B3aMMOCBS3b MeXAy BO3MOXHOCTbIO M noTpebHocTbio. B
KOMMeHTapun Ha [eaHusi 4:34 oH rosoput, 4to Jlyka He coobwaet, 4To
BEpYyOLME MpoJdaBanu BCE CBOE WMYLLECTBO, HO fULWb CTOSbKO, CKOSbKO
TpeboBanock (COR XII/1,135,33-34)66. ObecneveHHble noan NpogaBany ceoe
WMyLLECTBO NO Mepe Heobxogumoctn (SC 8,123,16)°%". Takum obpasom, He
Obino  GecrnopsiooYHO  pacnpogaxky UMyLlecTBa, Kak aToro TpeGosarnu
HekoTopble  rpynnbl  aHabanTUCTOB, HO, ckopee, Obina Mygpas MU
OCMOTpUTENbHAasA OLiEHKa NoTpebHocTel GeaHbIX NoAer U BEPHbIN OTKIUK Ha
3TV NoTpeBHoCTK.

5. BeiBOAO

YeTbipeM kpanHuUm B3rnsgam, kotopbix KanbBuH ctpemntcs nsbexartb, OH
npoTMBoOnocTaenseT 4Yetbipe Oubnenckux noHaTMs (NboBb, NOPAOOK,
BO3MOXHOCTb M MOTPEBHOCTL). MOXHO Aaxe ckasaTb, YTO 3TW YeTbipe MOHATUSA
HanpsiMylo COOTBETCTBYIOT YeTbipeM KpanHum B3rnsgam. Barnsgy 6Goravei Ha
COBCTBEHHOE MMYLLIECTBO MOXHO MPOTMBOMOCTaBUTL MOOOBb M UCMPaBUTL KX
OCO3HaHvem nwbsBu, no3vumMm aHabanTUCTOB MOXHO MPOTUBOMNOCTaBUTL
NnoHATME Nnopsaka, MOHaxam criefyeT ykasaTb Ha MX BO3MOXHOCTb nomMorathb, a
6enHbIX nogert HeobxoaMMO yBelleBaTb OXWMAATb MOMOLLM, COpPasMepHON Mx
notpebHocTaAM. OfHako 3TO COOTBETCTBME MEXAY KpamHMMMW MNO3NLMSMU U
OubnenckMMM NOHATUAMW HENb3s NpeyBenuyMBaTth, TaK Kak MOYTM BCE 3TU
MOHATUSA MOMYT Takke NPUMEHATLCH ANS UCMPAaBMEHUS OAHOW MU HECKOMbKUX
OPYrnx KpanHMX no3nunin.

OyeBuaHbIM ocTaeTcs hakT, YTo KanbBWH NOSICHAET KMtOYEBblE OTPbIBKU
U3 KHUrM [lessHnii NPUMEHUTENBHO K TOMY, YTO MPOUCXOAUT Ha ero rnasax v B
ero Bpems. B atom Bonpoce [MucaHve npoTMBOMOCTaBMASETCA KpavHUM W
u3BpaleHHbIM 0bbluasm wecTHaguatoro Beka. OpHako pedhopMy Henbas
NPOBECTU, NUCXOOSA U3 KOHKPETHOW cuTyauun, ee HeobxoamMoCTb MOXeT ObiTb
obHapyxeHa Tonbko 4epe3 camo lucaHue. Takum obpasom, korga KanbsuH

65 .. prudence et discretion (SC 8,122,19; 123,3).
6 .. sed quantum exigebat necessitas (COR XII/1,135,33-34).
67 .. selon que la necessité le requeroit (SC 8,123,16).



npuMeHsieT obbl4an paHHEen LEepKBM K CBOEMY BPEMEHW, OH NblTaeTcs
OCHOBBIBaTbCA MUMEHHO Ha lNMucanuu.

lMocpencTBom 6Gubnencknx NOHATUI NOGBM, NOpsiAKa, BO3MOXHOCTU M
notpebHocTn KanbBWMH NpegocTaBnsieT rapMOHUYHbIA B3rMnsia4 Ha o6LHOCTb
nmyulectsa. lNoxoxe, 4To 3TOT B3rMAA4 Obin 6nMaroTBOPHLIM AN KEHEBCKOro
obLectBa N MOXeT ObITb TAKOBLIM U B COBPEMEHHOW CUTyaummn B YkpauHe. C
OAHOW CTOPOHbI, 3TOT B3NS4 NULLEH KpakHOCTeN (BONbLUMHCTBO, €Cru He BCe
N3 KOTOPbIX MOXXHO OBHapYXuUTb B YKpanHe CerofHsi), paspbliBatoLLmx obLLecTBO
Ha 4actTu. A C Apyron CTOPOHbI, 3TOT B3rNsAA4 npeanaraeT MHCTPYMEHTbI, Mpu
MOMOLUM KOTOpbIX BCe rpynnbl obLecTBa OCO3HAOT CBOKO 3ajadyy W
OTBETCTBEHHOCTb. Barnsag KanbBrvHa Ha 0BLWHOCTL MMyLLECTBA MOXET MOMOYb
LepkBM B YKpauHe, KOTOpas OAHaxgbl Monana B NOBYWKY OZHOW U3
KparHocTen, nsbexartb ponv MasiTHUKa, packaunBatoLerocst OT O4HON K ApYron
kpanHocTn. OH MOXeT npefocTepedb XpUCTMaH OT Toro, 4Tobbl OT NO3uuUMK
oTpuUaHMa HeobxoAMMOCTM BnageTb MMYLLECTBOM OHW He obpaTununcb K
no3nuMmn oTpMLaHUA HeO6XOAMMOCTY AenUTbCA UMmyLLLecTBOM. OH MOXeT Takke
ObiTe ANA UepkBM HeobxoauMbIM Masikom, 4YTOObl OcCTaBaTbCs Ha NyTu
nposiBrneHust boxoer NbBmM kK BNKHEMY B MyAPOCTY U Hagnexaluem nopsiake.

OpuK BaH AnbTeH

MpesnaeHT EBaHrenbckon pedopmaTCcKon CeEMUHapun YKpanHbl
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